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GERMANY
Venta-Luftwäscher GmbH
Weltestr. 5
D-88250 Weingarten
Tel.: +49 751 50 08 88
Fax: +49 751 50 08 20
service@venta-luftwaescher.de
www.venta-luftwaescher.de

SWITZERLAND
Venta-Luftwäscher AG
Bösch 65
CH-6331 Hünenberg
Tel.: +41 41 781 15 15
Fax: +41 41 781 15 50
info@venta-luftwaescher.ch
www.venta-luftwaescher.ch

AUSTRIA
Venta-Austria GmbH  
Färbergasse 15
6850 Dornbirn  
Tel.: +43 5572 202 539  
Fax.: +43 5572 202 537  
office@venta.at  
www.venta.at  

CZECH REPUBLIC
BODY COMFORT spol. s r.o.
Velvarská  1
CZ-25262-Horomerice
Tel.: +420 724 020 444
info@bodycomfort.biz 
www.bodycomfort.biz

CHINA
DDN GLOBAL SUPPLY CHAIN CO.,
LTD.
9th Floor A Unit Chengying Center, 
Laiguangying West Road,  
Chaoyang District, Beijing,
Tel.: 400-181-6-181.
Email: venta@ddn-global.com
www.venta365.com

HUNGARY Distributed by
Hungimpex Kft.
Kunigunda útja 60.
H-1037 Budapest
Tel.: +36 1 453 71 00
Fax: +36 1 453 71 01

ITALIEN
Winkler Import GmbH | Srl
Enzenbergweg 36, Via Enzenberg
I-39018 Terlan | Terlano
Tel.: +39 0471 633 053
Fax: +39 0471 633 590
info@winkler-import.it 
www.winkler-import.it

BENELUX
Venta Benelux BV.
Dorpstraat 113
NL-5504 HC Veldhoven
Tel.: +31 40 254 43 61
Fax: +31 40 254 05 35
info@venta.nl
www.venta-airwasher.nl

JAPAN
Venta Japan Corporation
Blanche HORIE 7F,  
Minami-Horie 1-14-12 Nishi-Ku, 
Osaka Japan 550-0015 
Phone: + 81 6 4301 7751 
Fax: + 81 6 4301 7754  
www.venta.co.jp

KAZAKHSTAN
Venta Kazakhstan GmbH 
Baisakova Str. 222, Office 23
050000 Almaty 
Tel.: +7 72 73 78 86 03 
Fax: +7 72 73 78 86 03 
E-Mail: office@venta.kz
www.venta.kz

LATVIA & LITHUANIA
Distributor: SIA „BALTIJAS 
TIRDZNIECĪBAS UZŅĒMUMS”
Dārzaugļu iela 1-201
Riga LV-1012, Latvia  
Tel.: +371 67790720
info@btu.lv
www.btu.lv

POLAND
Venta-Polen s.c.
ul. Poznańska 37
PL-93-134 Łódź
Tel./Fax: +48 42 681 00 67
www.venta-airwasher.pl

SOUTH AFRICA
EUROCARE Wellness
5 Star Business Park, Unit 2, 
Persimmon Close, Honeydew,
Tel: +27 (0) 11 888 3255 
Fax: +27 (0) 11 888 9874
info@eurocarewellness.co.za
www.venta-airwasher.co.za

USA
Venta Air Technologies Inc.
US Headquarters
300 N Elizabeth St., Suite 220B
Chicago, IL 60607
Toll Free: 1-888-333-8218
www.venta-usa.com
info@venta-usa.com 

ROMANIA
S.C. Life Art Distributie S.R.L. 
Bucuresti, Sector 6, Bdul. Timisoara
Nr. 103-111, Stand D4-D5, Incinta 
Bucuresti-Construct
Tel.: +4021.314.2144 
office@lifeart.ro
www.umidificator-venta.ro 

RUSSIA
ООО „ТСК Импорт“, 124683, г. 
Москва, г. Зеленоград, корп.1505, 
пом. III,  
тел.: +7(499) 733-10-10.
www.venta.ru

SOUTH KOREA
Venta Korea Co., Ltd.    
3/F., Seojin Bldg., 754
Seolleung-ro, Gangnam-Gu, 
Seoul 135-948, Korea 
Tel.: +82-2-2034-0114 
Fax: +82-2-2034-0119   
www.venta.co.kr     

SLOVAKIA
BODY COMFORT spol. s r.o.
Floglova 4
SK-81105-Bratislava
Tel: +421 0903 630 681
info@bodycomfort.biz 
www.bodycomfort.biz

UKRAINE 
Venta-Centre Ukrein
Schlichtera, 11
UA-Kharkov
Tel.: +38 057 752 72 72
Fax: +38 057 768 01 57
www.venta.com.ua
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EG - Declaration of Conformity 

The manufacturer / distributor 

name / adress: Venta-Luftwäscher GmbH
Weltestr. 5
88250 Weingarten

hereby declares that the following products comply in the down mentioned version

product description: Airpurifier // Humidifier
type signation: LP60 WiFi; LPH60 WiFi //  

LW60T WiFi; LW62T WiFi; LW62 WiFi
serial number: 
LP60 WiFi:
LPH60 WiFi:

from 16xxxxxxx
from 16xxxxxxx

LW60T WiFi: from 16xxxxxxx
LW62T WiFi: from 16xxxxxxx
LW62 WiFi: from 17xxxxxxx
year of manufacture: from 2016

with the provisions of the following EU directives:

2014/35/EU NSR/LVD - directive
(low voltage directive)

and 2014/30/EU EMV/EMC - directive
(electromagnetic compatibility)
2014/53/EU Radio Equipment 
Directive (RED) (provision of radio 
equipment on the market)

following standards are considered:

EN 62233:2008 
EN 60335-2-98:2003+A1:05+A2:08 
EN 60335-1:2012 
EN 60335-2-65:2003+A1:08+A11:12

IEC/CISPR 14-1, EN 55014-1 
IEC/CISPR 14-2, EN 55014-2 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 
CISPR 14-1:2016 
EN 55014-2:2015 
CISPR 14-2 (ed.2):2015 
ETSI EN 301 489-17 V2.2.1:2012

		   
This EC Declaration of Conformity becomes invalid if the product is modified or 
modified without approval.
The undersigned is solely responsible for issuing this declaration.

Weingarten, den 12.01.2017	 i.V. Ralf Faiß	

 (place, date)	 Chief Operating Officer	 (sign)

THANK YOU! 
We are convinced that the Venta Purifier will exceed your expectations and we 
hope you enjoy our product. 

Please read these operating instructions completely, keep them for later use, and 
follow the safety instructions.

SYMBOLS 
Please read these operating in-
structions carefully and keep 
them for later use. 

   Attention! Danger of accident and 
injury as well as property damage 
possible.  

Do not use the appliance out-
doors or in damp locations.

 

SCOPE OF DELIVERY 
1 ×	Venta Purifier LPH60 WiFi 
1 ×	VENTAcel filter (pre-assembled) 
1 ×	 Pre-filter (pre-assembled) 
1 ×	Hygiene disc (pre-assembled)
1 × Remote control

If any parts are missing or damaged, 
please contact  
service@venta-luftwaescher.de

TABLE OF CONTENTS 
Scope of delivery 	 1 
Symbols 	 1 
Safety instructions	 2
Intended use	 3
Technical data	 3
Overview	 4
Putting into operation 	 4
Functions, settings & displays	 5
Wifi setup	 7
Venta app	 8
Cleaning & maintenance	 8
Troubleshooting	 9
Accessories	 10
Venta fragrances 	 10
About your privacy	 10
Guarantee 	 11
Disposal  	 11
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 (place, date)	 Chief Operating Officer	 (sign)



  PLVenta LPH60 WiFi

DZIĘKUJEMY!
Jesteśmy przekonani, że urządzenie Venta Oczyszczacz LPH60WiFi przerośnie 
Państwa oczekiwania. Mamy nadzieję, że polubicie nasz produkt.

Prosimy przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i zachować ją do późniejszego 
wykorzystania. Prosimy postępować zgodnie z instrukcjami dotyczącymi 
bezpieczeństwa.

SPIS TREŚCI
Zawartość opakowania 	 01
Symbole na urządzeniu	 01
Instrukcje bezpieczeństwa 	 02
Użytkowanie zgodnie z przeznaczeniem	 03
Dane techniczne	 03
Przegląd ogólny	 04
Uruchamianie 04
Funkcje i ustawienia	 05-06
Konfiguracja wi-fi 	 07
Czyszczenie & konserwacja	 08
Aplikacja venta	 08
Wybrane problemy	 09
Akcesoria 10
Aromaterapia 	 10
Polityka prywatności	 10
Gwarancja 	 11
Utylizacja  	 11

SYMBOLE NA 
URZĄDZENIU

Proszę przeczytać instrukcje ob-
sługi i zachować ją do później-
szego wykorzystania.

Uwaga! Możliwe niebezpieczeń-
stwo wypadku, obrażeń oraz 
szkód materialnych.

Nie należy korzystać z urządzenia 
na zewnątrz lub w wilgotnych 
miejscach. 

ZAWARTOŚĆ 
OPAKOWANIA 
1 × Oczyszczacz Venta LPH60 WiFi
1 × filtr VENTAcel (zamontowany)
1 × filtr wstępny (zamontowany)
1 × Dysk Higieniczny (zamontowany)
1 × pilot zdalnego sterowania

Jeśli jakiekolwiek elementy są uszkod-
zone lub ich brakuje, prosimy o kontakt
venta@venta-airwasher.pl

01
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∙∙ To urządzenie nie jest przeznaczone do 
użytku przez dzieci poniżej 8-go roku ży-
cia oraz osoby z ograniczonymi możliwo-
ściami fizycznymi, czuciowymi lub umysło-
wymi lub nieposiadające doświadczenia 
lub znajomości użytkowania urządzenia, o 
ile nie są nadzorowane lub nie zostały po-
instruowane w zakresie jego użytkowania i 
rozumieją związane z tym zagrożenia.  

∙∙ Urządzenie to nie jest zabawka dla dzieci.
∙∙ Czyszczenie i konserwacja użytkowa nie 

może być wykonywana przez dzieci poni-
żej 8-go roku życia bez nadzoru. 

∙∙ Urządzenie i kabel zasilania muszą być 
utrzymywane poza zasięgiem dzieci po-
niżej 8-go roku życia.

∙∙ Nieprawidłowe użytkowanie może uszko-
dzić urządzenie i spowodować obrażenia 
cielesne.

∙∙ Należy całkowicie zapoznać się z instrukcją 
obsługi przed uruchomieniem urządzenia 
oraz zachować ją do przyszłego wglądu.

∙∙ Urządzenie należy podłączać wyłącznie 
do odpowiednich źródeł zasilania – na-
pięcie gniazda musi odpowiadać napię-
ciu na tablicy znamionowej urządzenia.

∙∙ Urządzenie należy odłączyć od zasilania 
przed każdym czyszczeniem, pracami 
konserwacyjnymi lub transportem.

∙∙ Nie należy używać Oczyszczacza, jeżeli 
przewód zasilania jest uszkodzony.

∙∙ Zapasowe przewody zasilania muszą być 
zgodne z wtykiem do urządzenia zimne-
go rozruchu ze złączem typu listek koni-
czyny IEC 320 C5’.

∙∙ Nie należy używać Oczyszczacza, jeżeli 
upadł lub został uszkodzony w jakikol-
wiek inny sposób.

∙∙ Urządzenia elektryczne powinny być na-
prawiane wyłącznie przez wykwalifiko-
wanych specjalistów. Naprawy amator-

skie mogą spowodować użytkownikowi 
znaczne szkody.  

∙∙ Nie należy siadać na urządzeniu ani 
umieszczać na nim żadnych przedmiotów. 

∙∙ Nie należy wprowadzać żadnych przed-
miotów do urządzenia. 

∙∙ Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie 
ani w żadnym innym płynie

∙∙ Nigdy nie należy odłączać przewodu zasila-
nia ciągnąc za przewód lub odłączać prze-
wodu od źródła zasilania mokrymi rękoma.

∙∙ Oczyszczacz powinien być obsługiwany wy-
łącznie, gdy został całkowicie zamontowany. 

∙∙ Należy umieścić Oczyszczacz na stabil-
nej płaskiej i suchej powierzchni.

∙∙ Należy upewnić się, że urządzenie jest 
umieszczone, zachowując przynajmniej 
20-centymetrową wolną przestrzeń wo-
kół urządzenia oraz 50-centymetrową
wolną przestrzeń nad urządzeniem.

∙∙ Należy ustawić urządzenie tak, aby nie 
można go było przewrócić i aby nikt nie 
potknął się o przewód. 

∙∙ Należy odłączyć urządzenie od źródła za-
silania, gdy urządzenie nie jest używane. 
Nigdy nie należy przykrywać lub bloko-
wać otworów wentylacyjnych, aby unik-
nąć przegrzania/uszkodzenia urządzenia. 

∙∙ Nigdy nie przepełniaj zbiornika oczysz-
czacza.

∙∙ Nigdy nie transportuj ani nie przechylaj 
urządzenia z wypełnionym zbiornikiem na 
wodę.

∙∙ Nie dodawaj olejków zapachowych do 
wody. To może osłabić działanie Dysku 
Higienicznego.

∙∙ Używaj tylko oryginalnych akcesoriów 
Venta. Venta-Luftwäscher GmbH nie po-
nosi żadnej odpowiedzialności za szkody, 
które mogą być spowodowane przez sto-
sowanie innych akcesoriów.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 



PLVenta LPH60 WiFi

UŻYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM
Oczyszczacz Venta to urządzenie do 
domowego użytku przeznaczone do 
oczyszczania powietrza w domach, 
biurach oraz przestrzeniach rekreacyj-
nych. Urządzenie nie jest przeznaczone 
do użytku zewnętrznego. 

Jakikolwiek inny rodzaj użytkowania 
lub modyfikacje urządzenia są uznane 
za nieprawidłowe użytkowanie. Produ-
cent nie jest odpowiedzialny za wszel-
kie szkody lub obrażenia wynikłe z 
nieprawidłowego 

Używanie urządzenia do celów innych 
niż zamierzone użytkowanie może 
spowodować zagrożenie dla zdrowia 
i życia. To obejmuje użytkowanie w 
następujących warunkach:  

∙∙ w pomieszczeniach lub miejscach, 
gdzie istnieje ryzyko eksplozji i/lub 
o atmosferze o wysokim stopniu
agresywności,

∙∙ w pomieszczeniach, gdzie jest duże 
stężenie rozpuszczalników, 

∙∙ w pobliżu basenów lub innych mo-
krych obszarów. 

DANE TECHNICZNE
Model LPH60 WiFi 

Wydajność oczyszczania* do 45 m²**

Wydajność nawilżania* do 95 m²

Napięcie sieciowe 220-240 V 50 /    60 Hz

Prędkości 5 

Poziom dźwięku 17/26/37/43/47 dB(A) 

Wymiary 61 x 30 x 52 cm 

Waga ok. 13 kg 

Moc silnika 7/8/14/20/30 W 

Pojemność zbiornika Całość 12l.: 
zbiornik 8l + basen 4l

* �w oparciu o maks. wysokość sufitu 2,5 m,
**�Zgodność rozmiaru pomieszczenia w zależności od zanieczyszczenia powietrza w pomieszczeniu:

- Lekkie zanieczyszczenie powietrza w pomieszczeniu: Zgodność rozmiaru pomieszczenia do ok. 45 m² (> AQI 0 – 100)
- Średnie zanieczyszczenie powietrza w pomieszczeniu: Zgodność rozmiaru pomieszczenia do ok. 30 m² (> AQI 101 – 200)
- Silne zanieczyszczenie powietrza w pomieszczeniu: Zgodność rozmiaru pomieszczenia do ok. 15 m² (> AQI 201 – 500)

03



04 PL

1	 Wyświetlacz 
2	 Przycisk włączający/wyłączający 
3	 Komora nawilżacza
4	 Zbiornik na wodę
5	 Walce
6	 Basen na wodę
7	 Komora filtra/kapsuł zapachowych

8	 Uchwyt na kapsuły zapachowe
9	 Filtr wstępny
10	 Filtr VENTAcel
11	 Komora na przewód
12	 Dysk Higieniczny
13	 Pilot

01 10 URUCHAMIANIE

PRZEGLĄD OGÓLNY

01 Odpakuj i ustaw urządzenie. Otwórz komorę filtra/kapsuł zapachowych 7, 
zdejmij filtr wstępny 9, Filtr VENTAcel 10 i odpakuj te elementy. 

02 Wstaw ponownie filtr VENTAcel 10 oraz filtr wstępny 9.

03 Instalacja kapsuły zapachowej: Odkręć zakrętkę kapsuły zapachowej oraz 
wprowadź ją do uchwytu 8. Można wprowadzić aż trzy kapsuły zapachowe 
do uchwytów 8.

04 Zamknij komorę filtra/kapsuł zapachowych 7. 

05 Otwórz komorę nawilżacza 3 i wyjmij zbiornik na wodę 4.

06 Otwórz zbiornik na wodę 4 i napełnij wodą do oznaczenia MAX.

07 Dokładnie zamknij zbiornik na wodę 4.

08 Wstaw zbiornik wody 4 do basenu 6 i zamknij komorę nawilżacza 3

09 Wyświetlacz 1 można ustawić w trzech pozycjach.

10 Przewód zasilania można dostosować do żądanej długości zwijając go i 
chowając w komorze przewodu 11.

Uwaga! Należy upewnić się, że urządzenie jest wyłączone i wtyczka 
odłączona od gniazdka.

Uwaga! Złącze przewodu zasilania musi być solidnie 
podłączone do urządzenia. Należy usunąć ochronną 
folię z baterii i pilota. Ustawienie 

poziomu 
wentylatora

WŁ./WYŁ
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Podłącz wtyczkę zasilania oraz  włącz/wyłącz urządzenie przyciskiem 2  
lub przy pomocy pilota 13. 

UWAGA! Uruchomienie urządzenia może potrwać około minuty, aż wskaźnik  
FILL TANK w kolorze czerwonym lub żółtym zgaśnie. Może być słyszalny 
bulgoczący dźwięk, ale nie oznacza to wady urządzenia.

Funkcja Ustawienia 

1 Temperature /
Air humidity 

Wyświetla temperaturę i poziom wilgotności powietrza. 
Przytrzymać przez 3 sek., aby zmieniać pomiędzy °C i °F.

2 Speed Poziom pracy wentylatora 1 (niski) – 5 (silny).

3 Humidity OFF funkcja nawilżania wyłączona
30-70 % ( co 5 %) jeśli wybrany poziom wilgotności zostanie 
osiągnięty, funkcja nawilżania zostanie wyłączona.

FUNKCJE I USTAWIENIA

Żądane ustawienie można wybrać lub zmienić przez krótkie dotknięcie odpowied-
niej funkcji

CLEANING

SPEED 3

TIMER OFF

HUMIDITY OFF

TEMPERATURE
°C

AUTOOFF

CHILD LOCKOFF

SLEEP MODEOFF

FILL TANK
CHANGE HYGIENE DISC

CHANGE AIR FILTER
CLEANING

CLOSE DOOR1

2

3

4

5

6

7

8

910

OK

AIR QUALITY
PM2.5 9 µg/m³

1211
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4 Timer OFF / 1 / 3 / 5 / 7 / 9 h (godziny)  
Urządzenie wyłącza się automatycznie po upłynięciu 
ustawionego czasu

5 Air quality 
(EPA) 

PM2.5
µg/m³	 AQI US
0-12	 0-50 Dobra	 ZIELONE
13-35	 51-100	 Średnia ŻÓŁTE
36-55	 101-150	 Niezdrowa dla POMARAŃCZOWE 

wrażliwych grup
56-150	 151-200	 Niezdrowa	 CZERWONE
151-250	 201-300	 Bardzo niezdrowa	 FIOLETOWE
251-500	 301-500	 Niebezpieczna	 BORDOWE

6 Auto OFF urządzenie funkcjonuje z wcześniej ustawionym pozio-
mem pracy wentylatora 1 – 5.
ON urządzenie automatycznie reguluje poziom pracy wen-
tylatora w zależności od jakości powietrza w pomieszczeniu.

7 Sleep mode OFF/ON 
Tryb nocny - Urządzenie redukuje prędkość pracy wen-
tylatora do 1 i przyciemnia wyświetlacz. Moc wentylatora 
można zmienić ręcznie w razie potrzeby. Jakość powietrza 
nie jest monitorowana

8 Child lock OFF/ON  
Przytrzymać przez 3 sek., aby uaktywnić/dezaktywować 
blokadę. 

9 Cleaning Program czyszczenia – wymaga 250 ml Odkamienia-
cza Venta. Należy postępować zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie. Czas trwania ok. 4 godz.

10 Uwagi Wyświetlanie i potwierdzanie powiadomień.

11 Wi-Fi Wyświetlenie i konfiguracja połączenia Wi-Fi.
szary: Wi-Fi nieaktywne.
zielony: Wi-Fi połączone, poł. lokalne.
niebieski: Wi-Fi połączone, pełen dostęp.
czerwony: Wi-Fi rozłączone. Sprawdź ustawienia sieci i 
danych logowania w konfiguracji Wi-Fi. Kieruj się wskazów-
kami dotyczącymi ustawień Wi-Fi.

12 Wybór języka
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CONNECTCLOSE

WIFI CONFIGURATION
WIRELESS NETWORK

Select network:

Security type:

Access:

PSK:

LOGIN CREDENTIALS

INTERNET ACCESS

VENTA

***********

WPA / WPA2

full access

KONFIGURACJA WI-FI 

Przytrzymanie ekranu Wi-Fi 11 przez trzy sekundy otworzy konfigurację Wi-Fi. 
Należy wybrać sieć z rozwijanej listy SELECT NETWORK - Wybierz sieć. Opcja  
SECURITY TYPE – Zabezpieczenia  jest wybierany automatycznie po dokonaniu 
wyboru sieci.

W pole “PSK” należy wprowadzić hasło/kod zabezpieczenia Wi-Fi (tryb wprowa-
dzania ASC) oraz potwierdzić przyciskając klawisz ENTER. Jeżeli hasło posiada 
znaki specjalne, których nie ma na klawiaturze, można wygenerować całe hasło 
przy pomocy kodu HEX na następującej stronie: www.venta-luftwaescher.de. / 
www.venta-airwasher.pl

Wygenerowany kod HEX należy wprowadzić w pole „PSK” (tryb wprowadzania 
HEX) oraz potwierdzić go przyciskając klawisz ENTER. Pod hasłem ACCESS – 
Dostęp, należy wybrać żądane elementy dostępu do Internetu.   

Full access - Pełen dostęp: dostęp do wszystkich funkcji aplikacji.
Local access - Lokalny dostęp: lokalny dostęp do aplikacji.
W celu ustanowienia połącznia Wi-Fi, należy potwierdzić wciskając przycisk 
CONNECT - Połącz. 

Zielony wyświetlacz Wi-Fi: połączenie Wi-Fi ustanowione (dostęp lokalny)
Niebieski wyświetlacz Wi-Fi: połączenie Wi-Fi ustanowione (pełen dostęp)
Czerwony wyświetlacz Wi-Fi: brak połączenia Wi-Fi. Sprawdź sieć i hasło Wi-Fi.
Szary wyświetlacz Wi-Fi: Wi-Fi nieaktywne.
Przycisk CLOSE - Zamknij - przywołuje panel kontrolny urządzenia. 

Wi-Fi może być aktywowane lub dezaktywowane poprzez dotknięcie wyświetla-
cza Wi-Fi 11 na urządzeniu. Jeżeli Wi-Fi jest nieaktywne, urządzenie nie połączy 
się za aplikacja Venta. 
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A D CZYSZCZENIE & KONSERWACJA
Uwaga/Okres Działania 

A Fill Tank 
Napełnij zbiornik

Zbiornik na wodę 4 jest pusty. Należy napełnić zbiornik 
świeżą wodą. Żółty: działa funkcja nawilżania. Czerwo-
ny: funkcja nawilżania nie działa.

Cleaning 
Program 
czyszczenia

Wymaga 250 ml Odkamieniacza Venta. Należy 
postępować zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi 
na ekranie. Należy wylać wodę ze zbiornika i basenu. 
Następnie napełnić zbiornik do połowy świeżą wodą z 
dodatkiem 250 ml Odkamieniacza Venta. Zamontować 
z powrotem zbiornik, zamknąć urządzenie i uruchomić 
proces czyszczenia klikając na wyświetlaczu START. 
Czas trwania ok. 4 godzin. Po zakończeniu procesu 
czyszczenia należy ponownie opróżnić zbiornik oraz      
basen. Następnie należy uzupełnić zbiornik świeżą 
wodą do linii oznaczonej MAX, zamontować zbiornik i 
uruchomić urządzenie.

APLIKACJA VENTA
Funkcje urządzenia można rozszerzyć i 
kontrolować za pomocą aplikacji Venta. Apli-
kacja Venta jest dostępna dla smartfonów 
i tabletów. Może pobrać aplikację Venta na następującej stronie: www.venta-
luftwaescher.de / www.venta-airwasher.pl

Następnie należy kierować się 
wskazówkami na ekranie smart-
fonu/tableta. Kiedy ustanowi się 
połącznie pomiędzy aplikacją 
i urządzeniem, emitowany jest 
sygnał dźwiękowy. Następnie 
należy potwierdzić ustanowienie 
połączenia ze smartfonem/table-
tem na urządzeniu klikając YES. 

YES NO

WIFI-AUTHORISATION
INCOMING WIFI REQUEST.

<Your Venta-App Connection>
ALLOW ACCESS?
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Uwaga! Należy upewnić się, że urządzenie jest wyłączone i wtyczka 
odłączona od gniazdka

B Change Filter 
Wymiana filtra

Otwórz komorę filtra/kapsuł zapachowych 7 oraz 
usuń filtr wstępny 9 Usuń filtr VENTAcel 10 i zastąp go 
nowym. Urządzenie należy z powrotem złożyć oraz 
dotknąć OK na ekranie i przytrzymać  przez 3 sekun-
dy, aż zniknie. 

C Change Hygiene 
Disc  
Wymiana dysku 
higienicznego

Otwórz komorę nawilżacza 3. Wyjmij walec 5 i 
przekręć blokadę dysku higienicznego  w kierun-
ku OPEN. Wymień dysk na nowy. Zamknij blokadę 
CLOSE. Urządzenie należy z powrotem złożyć oraz 
dotknąć OK na ekranie i przytrzymać  przez 3 sekun-
dy, aż zniknie.

Zalecenie: co 
10-14 dni

Wylej resztki wody ze zbiornika 4 i z basenu 6. Opłucz 
basen 6 oraz wielopłytkowy walec 5. Napełnij zbiornik 
4 świeżą wodą do linii oznaczonej MAX.

Wszelkie pozostałości w basenie oraz na wielopłytkowym walcu ( biały, 
brązowy osad lub przebarwienia) NIE zakłócają pracy urządzenia.

D Zalecenie: Co 1-2 
miesiące lub w 
razie potrzeby

Otwórz komorę filtra/kapsuł zapachowych 7 oraz usuń 
filtr wstępny 9 i odkurz go lub opłucz. UWAGA: filtr 
wstępny musi być całkowicie suchy przed zainstalowa-
niem. Urządzenie należy z powrotem złożyć

WYBRANE PROBLEMY
Problem Rozwiązanie

Urządzenie nie działa. Podłącz przewód do zasilania.

Podłącz złącze przewodu zasilania do 
urządzenia. 

W wypadku, gdy nie można usunąć problemu, należy skontaktować się z 
obsługą klienta VENTA, dzwoniąc pod numer: +48 42 681 75 54 lub elektronicz-
nie na adres: venta@venta-airwasher.pl 
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AROMATERAPIA 
Charakterystyczne kompozycje zapachowe są specjalnie opracowywane i 
komponowane dla Venta Luftwäscher GmbH. Tworzone ze 100 % naturalnych 
olejków aromatycznych oraz aromatów inspirowanych naturą. 

Obszar zastosowań: należy stosować wyłącznie w załączonym  uchwycie na 
kapsuły zapachowe  (LW60T Wi-Fi, LW62 Wi-Fi, LW62T Wi-Fi, LP60 Wi-Fi, 
LPH60 Wi-Fi). Należy kierować się wskazówkami zawartymi w instrukcji obsługi. 
Nie należy otwierać kapsuły zapachowej na siłę. Odpady: można wyrzucić zużyte 
Kapsuły zapachowe do śmieci w domu. Okres trwałości: 20 dni po otwarciu. 
Dozowanie: natężenie zapachu może być dostosowywane poprzez przekręcenie 
zakrętki zapachu. 

POLITYKA PRYWATNOŚCI
Twoje dane będą przechowywane przez Venta Luftwäscher GmbH dla celów 
marketingowych i usługowych. Jeżeli twoje dane ulegną zmianie, jeżeli zmienisz 
zdanie na temat swoich preferencji marketingowych lub jeżeli masz pytania na 
temat sposobu, w jaki są używane przez nas twoje dane, prosimy o kontakt z 
Venta Luftwäscher GmbH Weltestraße 5 88250 Weingarten Germany lub kontakt 
telefoniczny z VentaCare Customer Service: +49 751 5008 88.

Możesz również napisać e-mail na adres service@venta-luftwaescher.de
W celu uzyskania dodatkowych informacji o tym, jak chronimy twoją 
prywatność, zapoznaj się z naszą polityką prywatności zamieszczoną na stronie 
www.venta-luftwaescher.de

AKCESORIA
Artykuł Opakowanie (ilość)

Dyski/Filtry 
Dysk Higieniczny 1 / 3
Filtr VENTAcel 
Filtr VENTAcarb

1 / 2
1 / 2

Odkamieniacz
Venta 250 ml 1

Kapsuły zapachowe 3

Akcesoria można kupić w sklepach sprzedających nasze produkty lub 
bezpośrednio od Venta Airwasher www.venta-airwasher.pl
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GWARANCJA 
Okres gwarancji wynosi  24 miesiące. Gwarancja obejmuje wady powstałe z 
przyczyn tkwiących w sprzedanym urządzeniu. Gwarant zobowiązuje się do 
bezpłatnego usunięcia ewentualnej niesprawności urządzenia, pod warunkiem 
wykorzystywania go zgodnie z przeznaczeniem i zaleceniami Instrukcji Obsługi 
oraz przedstawienia prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej lub oryginal-
nym dowodem zakupu. Szczegółowe warunki gwarancji znajdują się na stronie 
www.venta-airwasher.pl

Prosimy zachowanie oryginalnego opakowania – jest ono niezbędne w
przypadku odesłania urządzenia do serwisu.

UTYLIZACJA  
Symbol „przekreślonego kosza na śmieci” oznacza, że produkt musi 
być utylizowany w sposób, w jaki utylizuje się sprzęt elektryczny i elektron-
iczny (WEEE) oraz wyczerpane baterie. Ten sprzęt może zawierać sub-
stancje niebezpieczne dla środowiska. Produkty te muszą być wyrzucane 

w odpowiednich punktach zbiorczych dla sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
przeznaczonego do recyklingu i nie mogą być wyrzucane do niesortowanych od-
padów domowych. Nie należy wyrzucać wyczerpanych baterii do niesortowanych 
odpadów domowych. Należy je zabrać do specjalnie do tego przeznaczonych 
lokalnych punktów zbiorczych. 

W ten sposób pomaga się chronić zasoby naturalne i środowisko. W celu uzys-
kania dodatkowych informacji, należy się skontaktować z lokalnymi władzami. 
Nie wolno pozwalać dzieciom na zabawę z plastikowymi torbami lub materiałami 
do pakowania z powodu ryzyka obrażenia lub uduszenia. Tego typu materiały 
należy schować lub pozbyć się ich w sposób przyjazny dla środowiska.
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